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E L Ő S Z Ó .

Lafarinának halála után közlött leve­
leiben Bér tani, a Mazzinisták egyik legtul- 
zóbb embere, szintén megtámadva lévén e 
levelek közlése á lta l, egy vádiratot szer­
kesztett , melyben ismét Türr István is 
megtámadtatott, Bertán i munkájára Íratott 
válaszul ezen mű, melyet az egész olasz sajtó 
nagy elismeréssel fogadott; sőt az ellenzéki 
„Secolo“ egyenesen Türr Istvánt tartja 
ezen munkája folytán annak, a ki hivatva 
lenne amaz évek történetét megírni, mire 
fel is szólítja ő t, kiemelvén a higgadt ob­
jektivitást előadásában , melyre most élő s 
az eseményekben érdekelt honfitársait nem 
véli képeseknek.





A nemzeti comité elnökének, L a f a r i u a  le­
veleinek idő előtti és káros közlése megsértő Ber- 
tanit és másokat. Bertani, bár a hibák javításának 
szándokából, szintén mindazokat megsérti, kik párt­
jához nem tartoznak, s a piemonti kormány ugyan­
annyi eszközeiül tünteti őket elő. Engem is czélba 
vett s úgy irt le, mint az annexió szolgai párto­
lóját.

Kilencz év óta a legkülönbözőbb színben fes­
tették némelyek működéseimet; mindeddig hallgat­
tam, mert ha szólék, talán Olaszország ügyének 
ártottam volna. Most azonban, miután ezen ok 
megszűnt, s miután Bertani müve az olasz ügyben 
való részvétemet hamis sziliben tünteti fel, jogosí­
tottnak hiszem magamat köztudomásra hozni, mi­
ben állt „káros közreműködésem“ az 1860-ik évi 
hadjárat alatt, s ha okom volt-e az annexió mel­
lett liarczolni.
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I .

Midőn Garibaldi tábornok véleményemet kére 
ki a siciliai expediczió felől, nem ismervén Sicilia 
benső viszonyait, nem felelheték neki egyebet, 
mint azt, bogy ba az indulás megliatároztatnék, 
vele megyek éii is.

Már háromszor került az indulás szőnyegre, 
és mindannyiszor ingadozott, mig végre Crispi egy 
számokban szerkesztett távsürgönynyel megérke- 
zék (dicséretére legyen mondva, e sürgöny saját 
gyártmánya volt.) E sürgöny azon biztos hirt liozá, 
hogy Siciliában a forradalom folyton működik; 
mire a tábornok ezt monda: segítségükre kell si­
etnünk. így lön határozattá az expediczió.

A csónakosoknak vagy tudatlansága, vagy 
rósz akarata volt oka, hogy a hajóraszállás órá­
jában a töltényekkel terhelt csolnakok hiányzottak, 
s ez okból kénytelen valánk Talamone-nál megállni.

Itt, mielőtt partra szállottunk volna, Garibaldi 
felölté tábornoki egyenruháját, s igy mentünk a 
talamonei kis erőd megvizsgálására. De kt csak
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igen kevés puskatöltést és egy Colombriua-ágyút 
leltünk; kénytelenek valánk tehát Orbitellóban ke 
resni lőfelszerelést.

Néhány tiszt habozott oda menni, s ekkor a 
tábornok igy szólt hozzám: „Kedves barátom, 
kérem szedje össze egész diplomatikai tudományát 
és szerezzen nekünk munieziót Orbitellóban ; az ön 
küldetésének sikerétől függ vállalatunk sorsa. “

Szekérre ültem és mintegy két órára rá meg­
érkeztem az erődben. A parancsnok után tudako­
zódéin. Giorgini alezredes volt a parancsnok. így 
szólítani hozzá: „Tegnap két gőzhajón Garibaldi 
vezénylete alatt Genuábau tengerre szálltunk, s 
most Sicilia segítségére sietünk. A lőpor, melyet 
nekünk a kormány adott, a csónakásoknak vagy 
tudatlansága, vagy rósz akarata miatt kimaradt. 
Most tehát ide jöttem, és kérem önt a tábornok 
nevében: pótolja ki hiányunkat az itt kezei közt 
levő mnniczióból." Az ezredes ekként válaszolt 
„On katona, s igy igen jól tudja, hogy kívánsá­
gát előleges parancs nélkül nem teljesíthetem. “ — 
„Hogy e parancsot megkaphassa ön, válaszolám 
viszont, csak azt az egy szívességet tegye meg: 
küldje el egyik tisztjét e levéllel Trecchi őrnagy­
hoz, ő felsége a király segédtisztjéhez." Ezzel 
leültem s a következő levelet iráni:

„Édes Trecchi! Mondja meg Ő felségének, 
hogy az expedicziónkra szánt lőpor és felszerelés
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Genuában maradt; kérjük tehát ő felségét, kül­
dene rendeletét az orbitellói erőd parancsnokának, 
hogy minket hadiszertárából annyi municzióval 
lásson el, a mennyivel csak bir,“ stb.

A mint a levelet átadtam, igy szóltam a pa­
rancsnokhoz: „Arra, hogy a választ az illető rende­
lettel együtt megkaphassuk, (szerencsénkre nem volt 
e vidéken akkor még távirdai vonal) leg'alább is öt 
nap szükséges, és ha ez időközben a diplomáczia 
a kormányt arra kényszerítené, hogy az expedicziót 
visszatérítse, szegény Sicilia fel lesz mészárolva, 
s a hiba öné lesz, mert a lőport és felszerelést 
megtagadta tőlünk, daczára annak, hogy teljes 
meggyőződéssel bir ön a felől, miszerint a király 
beleegyezésével indultunk cl, különben egyetlen 
egy napig se maradhatnánk békével egy tengeri 
kikötőben, a nélkül, hogy a kormány üldözőbe ne 
venne bennünket. “

Ezen okok felrázták a parancsnokot, ki igy 
felelt: „Ezredes, ön engem irtóztató helyzetbe hoz, 
de miután ön engem biztosit arról, hogy a válla­
lat a király védlete alatt történik, mindent a mit 
hadi szertáramban találunk, átadok önnek."

Együtt mentünk a szertárba. Nem találván 
elég kész töltényt, a lőport hordóstól együtt át­
vettem, és megpillantván négy 6 fontos ágyút, 
ezeket is lefoglaltam, és még hozzá 300 töltényt 
minden ágyúhoz, s az egészet szekerekre rakat-



tam. Ez alatt mindenkép azon voltam, hogy a pa­
rancsnokot az ügy iránt fellelkesitsem s rábírjam, 
hogy jöjjön velem Talamoneba, és ott győződjék 
meg a tényállásról. Csakugyan, a parancsnok és 
két tüzértiszt elkísérték a felszerelvényt Talamo­
neba, hol a tábornok őket nagy örömmel és szí­
vélyességgel fogadta. Én megelőztem őt nehány 
órával, és midőn a tábornok megtudó, hogy min­
den szükségessel el vagyunk látva, megölelt.

Nagy részben előkészitém már az egész mun­
kát, mely az ezer bajnok vállalatának történetét 
írja le, és közölni is fogom annak idejében, de 
most csak röptiben jelölöm ki annak némely fő­
pontjait.

Mielőtt Talamonéböl elhajóztunk volna, Zam- 
beccari elküldetett mintegy 60 önkéntessel a ró­
mai államok főié, az ellenséggel elhitetni, hogy 
azon irányba vonultunk; mi egészen ellenkezőleg 
San Stefano felé indultunk két gőzössel. Itt egy 
egész napig időztünk, s igy történt, hogy három 
egész napig Genua közelében hajózánk.

Május 19-én Sicilia felé vevők tengeri utun­
kat. Midőn a sik tengerre értünk, Garibaldi igy 
szólt hozzám: „Most, miután senki se fecsegheti 
ki többé titkainkat, összehívom Siciliában születet 
baj társainkat is, és tanácskozni fogunk a kikötét 
legalkalmasabb pontja felett.11 S rendeleté szerint 
össze is hivám Crispit, Castigliát, Orsinit, és má-
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sokat, sok véleménycsere után San Polo (Sciacca 
közelében) szemeltetett ki, mint legczélszerübb he­
lyiség a kikötésre.

Május 11-kcnek hajnalhasadtával a li ajó fe 
délzctén állottam a tábornok mellett (épen Isola- 
Marittima közelében valánk.) A tábornok igy szólt 
hozzám : „Pár óra múlva Marsalában lehetünk, — 
menjünk oda!“ És rögtön meghagyá, hogy legelső 
én szálljak partra.

Délutáni egy óra tájban értünk Marsala kö­
zelében, hol rögtön kiszálltam Marsalában a gui- 
dekkel és az ezer bajnok 8-ik századával; elfog­
laltam a várost, és itt bizony kényszeríteni kellett 
a halászokat s a hajósokat, hogy a puszta szállí­
tásra is segédkezet nyújtsanak.

Merő koholmány azon állítás, hogy partra- 
szálltunkat angol hajók segiték elő; volt ott 
ugyan két bourbon hadihajó, mely alig hogy lő- 
távban ért, azonnal ránk tüzelt, de kevés ko­
moly kárt okozott; a két ott állomásozó angol 
hajó semlegesen nézte az egészet. Másnap a sale- 
mi-i utón tovább haladtunk. Garibaldi szokott módja 
szerint a helyiség szemléléseket maga tette és en­
gem mindig magával hivott.

Tizennegyedikén Sicilia szabad közönségeit 
felhivá. (Igazat szólva, Salemi-n kívül egyetlen 
szabad közönség se létezett akkor.) Felruházó ma­
gát (s jól tévé) a kormányzósággal Olaszország és



Viktor Emmanuel nevében. Már Marsalában meg­
bízott a tábornok, terjesztenék elő neki egy tör­
vényjavaslatot nemzeti hadsereg alakításáról. So­
kan kifogást tettek első javaslatom ellen, de Crispi 
mellette volt, s az első diktátori rendelet nemzeti 
hadsereg felállítását állapitá meg. Május 14-kén 
csak keveset toborozhattunk: a Sta. Anna fitestvé- 
rek, és Copola sicziliai guerillák csatlakoztak 
hozzánk.

Közlöm a napi parancsot, melyet a tábornok 
nekem május 14-én küldött, hogy az olvasó annál 
könnyebben felfoghassa akkori álláspontunkat:

„Türr Ezredes!
Meg kell hagyni, hogy éji megrohanás ese­

tében a mieink ne lőjenek, — hanem bármily 
ellenséget szuronynyal támadjanak meg.

Minden századnak egy bizonyos gyülpontja 
legyen kitűzve, s egy század készen álljon 
bárhova indulóra.

Mindez ne hátrálja, hogy a katonák reg­
geli 21/2 óráig pihenjenek. Ekkor fuvassék 
riadó. J. Garibaldi.

U. i. A nyerendő értesülések szerint, vagy 
a Vita — vagy a Marsala felé vezetendő uta­
kat választandjuk a hegyeknek azon helyszínei 
szerint, melyeket mi ketten ma reggel kije­
löltünk. “
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Május 15-én a Vita-i utón haladtunk s alig 
értünk ki e helységből Calatafini részéről az el­
lenséget fölfedeztük. A tábornok parancsot adott: -1
állítanám föl csapatunkat. Az ezer bajnok e napi 
mííködése felért ötezerével.

Ugyanaz nap megtudtuk, hogy Rosolino Pilo 
Carini környékén tartózkodik. Garibaldi azon volt, 
hogy Alcamanó-n és Partinicó-nát haladva a Renai 
táborhelyt elérhesse; Crispi és La Masa azon 
működtek, hogy a sicziliai közönségek Garibaldi 
diktatúrájához való csatlakozásuk nyilvánítását 
küldjék be. Haladtunkban számos sicziliai népcso 
portozatokkal találkozunk, melyek ünnepélyesen 
fogadtak, egy darabig utunkban kisértek, s azután 
újra elmaradtak; mindazonáltal a renai táborban 
a siciliaiak guerrillái szaporodtak , és jó hasz­
nunkra voltak annyiból, hogy a mieinkkel vegyest 
előőrsi szolgálatot tettek.

Itt esett hírünkre Rosolino Pilo hősies 
védelem utáni halála. A mieink és s a bourbouiak 
közti napontai csatározások között észrevehettük, 
hogy Monreale meglehetős erősen el van foglalva 
a miért a tábornok elé terjesztém azon tervet, 
hagynék el a renai tábort és vonulnánk Parco- 
ba. Monreállal szemközt, mondván, hogy a térsé­
get megvizsgáltatám, s minthogy csak egy kés- jL
kény utacska vezeti oda, mely alig alkalmas gya-

1
2



9

loglók számára, kénytelenek volnánk az ágyukat 
emberhátán szállíttatni át.

Garibaldi elfoglalta tervemet, és rögtön el­
rendeltetett az éjeli menet. Midőn Orsinival a ren­
deletet közlém, ő ágyainkat szétszedette és az 
ágyucsöveket távsiirgönyfákra kötözve vitték si- 
ciliaiak.

Ha nem csalódom, e napon történt, üogy a 
tábornok, egy sieiliai ifjonezotkiildvén azzal a kérés­
sel d’Aste marquis-hoz, ki egy sardiuiai hadihajót 
vezényelt: küldene nekünk kevés lőport, — taga­
dó választ nyert.

Parcot azonnal megerősitettük. Ezen merész 
mozdulatunk az ellenséget egészen zavarba hozta: 
eleinte azt hitte, hogy ez egészen nj had- 
csapat.

Május 23 án a tábornokkal felmentünk a 
Pizzo dél Fico hegyre, honnan Palermói igen jól 
kivehettük, sőt látcső segélyével a sereg mozgá­
sát is láttuk, valamint a hegyről lejöttiinkben, szin­
tén kivettük azt is, hogy a bourboni hadsereg 
Monrealéből felénk tart. így tehát 24-én már 
napkelte előtt készen áltunk.

A tábornok észre vette, hogy a bourbonok 
Piano de’ Greci felé való visszavonulásunkat el 
akarják vágni e helyiség fölött, azért is gyors moz­
dulattal megelőzd s rám bizá, hogy visszavo­
nulásunkat erőnk egy részével fedezzem. Ez egyet-
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len visszavonulási mozgalom máris csüggedést idé­
zett elő a sicíliai csapatokban.

Midőn Piano de Greci-be értünk, a tábornok 
hadi tanácsot hitt egybe, melynek tagjai Sirtori, 
Crispi, Orsini és én valánk. A tábornok kifejté 
miszerint ágyúink arra kényszerítenek bennünket, 
hogy mindenütt csak a nagy utakat válaszszuk, 
minthogy különben ez ágyukat emberháton kelle­
ne czipelnünk; — ez minden szabad mozgalmat 
gátol, s igy czélszerü volna, ha Orsini velük a 

sziget valamely biztos pontjára vonulna.
Crispi és Sirtori úgy vélekedtek, hogy egész 

seregünkkel az ország belsejébe vonuljunk, s ott 
szerveződnünk kellene. Mi engem illet, én azon 
nézetben valék, hogy részünkre Belmonte — vagy 
Misilmeri felől az ut szabad lévén, ez utóbbi he­
lyiségben pedig La Masa tábarozván, mintegy 
kétezer guerillával: mindenek előtt éji rohammal 
Palermo urává kell tennünk magunkat, mert vál­
lalatunknak csak igy lesz sikere. Azután Paler- 
móban szerveződhetünk. E nézetemet még azzal 
támogatom, hogyha csak egyetlen hátráló moz­
galmunk által siciliai guerilláink máris oszlani 

kezdenek, ha még egy lépést hátrálunk, a sici- 
liaiak egész bizalmát elvesztenék.

A tábornok, ki mindig a legmerészebb utat 
választja, egyátalában azon volt, hogy mindenek-
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előtt Palermói foglalják el, s igy is határozta­
tok; el.

Ugyanazon este Orsini az üteggel Corleone 
felé indult, magával vivén az ezerek leggyengébb­
jeit és néhány guerillát; mig fő csapatunk mély 
csendben balra vonult Marineo irányában. -

Sokszor visszaemlékszem ama csendes éj­
jeli menetre. A tábornok oldalánál lovaglók. Egy 
darab ut után nyugodtan és derülten nézvén föl 
az égre (fényes holdas éj volt) szokott mosolyá­
val igy szólt hozzám: „Különös! — Mindnyá­
junknak van szeszélye. Midőn még ifjú voltam 
azt álliták előttem, hogy mindenkinek van 
egy csillaga, s én kiszemelém a magamét, néz­
ze kegyed ott a nagy medve jobbján, az az 
enyém; neve A r t h u r “ „Nos?u felelém, — 
„ A r t h u r  ragyog, — jele hogy beveszszük Pa- 
lermot. “

„ M i n d e n  b i z o n y n y a l , « feleié a tábornok 
— egyikével ama hangnyomatoknak, melyek 
kételyt nem ismernek.



II.

Május 26-kán reggel megszemléltük a gibil- 
gros.soi tábort Misilmeri közelében, hol La Masá­
nak sikerült mintegy 2000 szicziliait összpontosítani 

Előőrcsapatul, szegény boldogult Tüköry ba­
rátom vezénylete alatt a guideket és 60 önkéntest 
választék ki, mind az e z e r b a j n o k  különböző 
századaiból, kik mind ásókkal, kapákkal, csáká­
nyokkal stb. valának ellátva; továbbá az e z e r- 
b a j n o k  első zászlóalját Bixioval, s a szicziliai 
önkénteseket és az ezerbajnok második zászlóalját.

Nap közben több egyén érkezett Palermóból, 
s köztük Éber ezredes barátom, kitől hasznos tu­
dósítást nyertünk az ottani hadcsapatok állásáról. 
Éber velünk maradt, s részt vön az ostromnál.

A comitato (bizottmány) azt üzcné nekünk, 
hogy elég lesz magunkat a város kapuinál mutat­
nunk: a város megteendi a többit. Erre azután a 
guerilla főnökök mutaták be magokat a tábornok­
nál s kérék őt, helyezze őket az ostromló csapat 
élére, hogy ők léphessenek be mindenekelőtt a
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városba. A tábornok azonnal rendelő, hogy állíta­
nám a roham élére a termini guerillákat. Figyel­
meztetőm a tábornokot, miszerint ő tudja maga 
legjobban, hogy egy ily éjjeli roham sikeréhez 
mindenek felett a legmélyebb csend igényeltetik, 
hogy azután a kívánt perczben egyetemes erővel 
rohanhassunk a városba. De a tábornok annyira 
lelkesedve volt a guerillák által, miszerint parancsát 
teljesitnem kellé, csak azt vívhattam még ki tőle, 
hogy az elŐcsapatot Tiiköry vezényelje, vele lévén 
az ez e r e k b ő l  említett 60 harezos. 11 órakor 
éjjel a hegyes mellékutakon indultunk.

Palermóhoz közeledvén reggel 3 óra felé, a 
guerillák már rendetlenkedtek, elkezdők toroksza­
kadtában kiabálni: „ É l j e n  O l a s z o r s z á g !  él ­
j e n  G a r i b a l d i !“ felébresztvén igy a bourboni 
sereg figyelmét, miért is élcsapatunkat puskalövé­
sekkel fogadók, melyeknek következtében a szicziliai 
guerillák nagy része jobbra balra eltűnt a kertek 
közt, daczára Carini és La Masa minden erőlkö­
déseinek.

De Bixio egy zászlóaljjal előre rohant, hogy 
a „ p o n t é  d’a m i r a g l i o “ hidat elfoglalja. Én, 
ki észrevevém, hogy a bourbonok ellenszegülését 
nem birja megtörni, felkértem a tábornokot, en­
gedné meg, hogy őket az ezerek második zászló- 
aljával támogathassam, és igy azután egyesült erővel 
visszanyomtuk a bourbouokat, elfoglaltuk a termini



kaput (Porta Termini) s behatoltunk egész a 
Fiera-Vecchia uevü térig, uraivá lévén a város 
több pontjainak, melyeket rögtön torlaszokkal erő­
sítettünk meg.

A „comitato“ néhány urai élénkbe jöttek, de 
a polgárok fegyvertelenek valának, s annyira le­
hangoltak, hogy hozzánk igen kevés csatlakozott 
közülük. A város részben a mienk volt, de a Pa- 
lazzo Reale térre szándékolt rohamunk nem sike­
rülhetett. Három nap és három éjen át folyt a 
harcz, mindenki rendkívüli módon megfeszité ere­
jét; a siciliai guerillák torlaszok mögött kitünően 
szolgáltak; mindenek felett Ue Laporta csapata, 
Padre Rottolino lelkészé stb. A várost a tengerről 
bombardirozták és részben felégették. Harmad­
napra a töltények nálunk fogyni kezdettek, s a 
királyiaknak sikerült két torlaszt bevenniük, mit 
azonban csakhamar Garibaldi és katonái vissza­
vettek.

Mig nálunk a lőpor kezde hiányzani, a Pa 
lazzo Realeban és környékén a bourboniak eleség- 
ben kezdének szükséget szenvedni, minthogy a 
tengertől el voltak vágva, ez oknál fogva fegy­
verszünetet kértek és alkura léptek Garibaldival 
„Hannibál “ nevű angol fregatton.

Az első fegyverszünet csak 24 óráig tartott, 
mert az előterjesztett feltételeket nemcsak a diktá­
tor, de még maga a városi municzipium is visszautasitá
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a derék Verdura herczeg elnöklete alatt. Addig is 
e 24 órai időköz megengedő Garibaldinak a nép­
hez való közeledést, mely nemsokára lángra gyűlt, 
fellelkesedett, és végre megismertük a vespre si- 
ciliane népét. A torlaszok bámulandó gyorsasággal 
megerősödtek, s mindenki büszke ellentállásra ké­
szült, annyira, hogy a bourbon, a helyett hogy 
ellenségeskedését újra megkezdené, előbb három, 
azután más három napra nyujtá ki a fegyverszü­
netet, mely idő alatt Letizia tábornok kétszer 
tette meg a Palermó és Nápoly közti utat oda és 
vissza, és mint mindenki tudja, azon eredményre 
jött, hogy a bourbonok Palermóból szabadon és 
fegyveresen elvonultak.



III.

Alig szabadult fel Palermo, a tábornok megbí­
zott : hogy a déli hadsereg első hadosztályát 
(Divisione) szervezzem. A nemzeti hadsereget il­
lető, Saleniben május 14-én kelt rendelet újra 
kihirdettetett; de Sirtori a piemouti szervezés mel­
lett beszélt, Orsini pedig a nápolyi törvény ér­
telmében való ujonczozás érdekében. Az egy 
Crispi támogatá a fönemlitett rendeletet. Alig esett 
azonban a tartomány lakosságának tudomására az 
ujonczozás, a közönségek követeket küldöttek 
Garibaldihoz, és kéreték a tábornokot ne szedné 
el fiaikat, kik a földeket művelik, katonának. — 
Garibaldi, ki a nélkül is igen emberszerető (mint 
forradalmár nagyon is) kinyilatkoztatá, hogy mig 
a mezei munkák tartanak, nem lesz sorozás (ez 
pedig júniusban volt) és rám hagyá, hogy talál­

jam  fel magam a hadosztályt önkéntesekből ösz- 
szeállitani.

Minden erőnket megfeszítettük Bixióval, hogy 
két daudárt szervezzünk; a kereteket ez ősz-
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tálylioz az ezerbajnokból szedők ki. Ez utóbbiak 
alig: voltak még ötszázan.

Tüköry és több más tiszt már elesett, Bixio, 
a két Cairoli testvér, Canzio, Manini és sok más 
bátor tiszt sebesülve; s igy igazán örömmel üd­
vözlök Medici és Cosenz hadosztályát, midőn 
hozzánk érkezék. És itt helyén van azon igazsá­
gos feljegyzése a történelemnek, miszerint Pa­
lermo szerencsés bevétele bizonynyal Sziczilia nemes 
fiai merész kezdeményezésének és Garibaldinak 
köszönhető, ki ezerével csudákat miveit. De az, 
hogy oly hamar kinyomtuk az ellenséget az egész 
szigetből, leginkább Medici és Cosenz gyors és 
jól szervezett expedicziójának volt köszönhető, 
melyről senki se tagadhatja, hogy szervezése a pie- 
monti kormány segélyének köszönhető.

Palermo bevétele után hozzánk jött Persauo 
tengernagy és minden kitelhető segélyt nyújtott. 
Hadosztályunkat kiegészitendők, egyszerre elin­
dultunk : Bixio egy dandárral Corleonebe, én pe­
dig Milismeribe azon szándékkal, hogy mindketten 
Cattaniában találkozandunk. Milismeriben, hol ke­
vés héttel előbb lelkesedve fogadtatánk, most a 
polgárság, attól rettegvén, hogy iíjuságát elhur- 
czoljuk, oly nem szivesen látott, hogy nagy kín­
nal kaphatók még azt is, mire szükségünk volt.

Páter Giovauni mindenütt azt prédikáld a 
templomokban, miszerint nem elég, hogy a Bour-

2
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bon Palermóból kiment : ki kell öt kergetni egész 
Szicziliából. Prédikálása két önkéntest toborzott. 
Villafratiban La Masa több csapataival találko- 
zám. Felismertem San-Meli-t, ki guerilla egyenru­
hája alatt Corlconeben egy aranyművest és Santa 
Margheritában a község pénztárát lopta meg. A 
renaj táborban már kezeink közt volt, de meg­
szökött, most tehát haditörvényszék elébe állitám; 
azonban senki se tanúskodhatott bűntetteiről, sőt 
több városi hatóságtól jó hazafiu érzelmekről szóló 
bizonyítékokat birt előmutatni ; elküldetém tehát 
Palermóba, hol minden rá bizonyodván, agyon 
lövetett.

Meg kell jegyeznem, hogy azon időkben az 
utak legkevésbé se voltak biztosak; a gyorsko. 
csikat megtámadták és fényes nappal kirabolták; 
a szigorú bánásmód már nagyon szükségessé vált.

Palermóban fősegédi tisztemen felül a diktá­
tor még a nemzetőrség szervezőjének, egy hadosz­
tály szervezőjévé s egyúttal parancsnokává neve­
zett ki.

Ily sok foglalkozás annyira csökkenté egész­
ségemet, hogy három napon át vérömledések 
jöttek szájamon, s karomon a seb újból felfakadt.

Ekkor a tábornok megparancsolá, hogy a 
kontinensre menjek üdülés végett. Ezalatt Éber 
a dandár vezényletét és Bixio a hadosztály pa­
rancsnokságát átvette.



19

Alig használtam nehány fürdőt, visszatértem 
Szicziliába. Turiuon átkeltemben megtudám, hogy 
az orbitellói erőd parancsnoka elfogatott, s az 
alessandriai várba csukatott. Azonnal ő fölségéhez 
mentem, mondván neki, hogy ha valaki a perbe- 
idéztetést megérdemlé, az én vagyok, miután a 
parancsnokot én vezetem tévútra, én hitettem e 
vele, hogy ő főlsége parancsára cselekszem. A 
király mosolyogva igy szólt hozzám: „Igaz! ne­
künk kettőnknek egy kis számadást kell tisztába 
hoznunk: egy váramat pusztította ki ön." — „De 
felséged koronája Szicziliával gazdagodott és nem­
sokára Nápolylyal is meg fog gazdagodni." A ki­
rály megígérte nekem, hogy az erőd-parancsnok­
nak semmi hántása sem lesz; megparancsolá azon­
ban, hogy Fanti tábornokhoz, a hadügyminiszter­
hez menjek. Ennek részletesen elbeszélém, mi 
módon adattak ki nekünk a hadi szerelvények; 
minek következtében kivívtam, hogy Giorgini pa­
rancsnok irányában minden további hadi per meg- 
szüutettetett.

Épen az nap érkeztem vissza Szicziliába, mi­
dőn a diktátor a „Golfo degli aranci“-ből vissza­
térvén, Palermoba jött, hogy a Píauciani-féle had­
osztályt megszemlélje. Palermóból együtt mentünk 
Messinába.

A tábornokkal Pianciauinak azon eszméjéről 
beszélgetvén, hogy ez a római államokba óhajtott

2*
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rontani, mellőzvén azonban Rómát, ahol afrancziák 
voltak, azt állitám, hogy ez jó gondolat; de hogy 
még jobb lenne a bourbonokkal hat heti fegyver- 
szünetet kötni s azután egész seregünket Ancona 
közelébe szállítani; — ott L a m ő r e i é r t  megsem- 
misitenők, s Toscanára s a Romaguára támasz­
kodva, annyi önkéntest gyüjthetnénk, hogy velők 
vajmi hamar meghóditauók a nápolyi királyságot 
az Abruzzok oldaláról ; s hogy távoztunkból semmi 
baj ne eredhessen, előbb meg kellene Szicziliának 
a többi Olaszországhoz való kapcsoltatását ren­
delni, hogy igy a sziget minél előbb szerveztessék.

A diktátor igy szólt hozzám: „Kegyed iŝ  Ca- 
vour-ista kezd lenni,“ — mire ezt felelém: „Ha 
ily gyanút képes ön irányomban táplálni, jövőre 
csupán katonai kötelességemet teljesitendem és 
politikáról soha egy szót se fogok szólni; jól tudja 
kegyed, hogy véleményemet szabadon szoktam ki­
mondani, s hogy eszközöl még senkinek nem 
szolgáltam s nem is fogok."

A tisztalelkü tábornok észrevevén, hogy meg­
bántott, szép modorával igyekvék a rósz benyo­
mást eltörölni; s újra vitatni s magasztalni kezdé ö 
maga egy nagy hadjárat megindítását a római 
államokban s kinrondá, hogy ő arra kész lenne, 
minthogy abourbonok maguk némileg fegyverszüne­
tet óhajtanak. De miután Missori társaival együtt már 
Calabriában van, mélytálán részbenid is lázadt,
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a messinai szoroson kénytelenittetünk áthatolni, 
hogy minél előbb segítségükre siessünk.

Alig érkezvén Messinába, Garibaldi Giardi- 
nellibe ment, hol Bixio társaságában két gőzha­
jóval a szoroson átkelési készületet tett s engem 
megbízott, hogy Pianciani csapatait vegyem át; —- 
(akkor Milazzoban álltak) — és csatoljam hadosz­
tályomhoz.

Milazzoba érkezvén, még az nap (Pianciani 
látván, hogy a római államok ellen tervezett had­
járat nem létesül, elhagyá Szieziliát), — Rüstow 
ezredes rendbe állitá a csapatokat. Bertani a 
szemlén jelen volt. Midőn a csapat elébe érkezém, 
a katonák felkiáltának: „Menjünk Rómába! Ne­
künk Róma kell 1“

Lassan lépdeltem el a csapatok előtt, s a 
szemle után igy szóltam: „Szicziliában Garibaldi 
dictátor parancsol; a sereg oda megy, hová a tá­
bornok rendeli; — kinek ez nem tetszik, az rög­
tön távozzék a szigetből."

É szavaim lecsillapiták a r ó m a i  hevet. Ber­
táéival társalogván, mondám neki, hogy magam is 
jobban szerettem volna a hadi működéseket a ró­
mai államokba tenni át; — ez ugyan most már meg 
nem történhetik, de ha egyszer a nápolyi király­
ságot bírjuk, a tények erejénél fogva kénytelenek 
leszünk oda menüi, hogy a többi Olaszországgal 
egyesüljünk.
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(Ez később meg is történt, csakhogy Viktor 
Emánuel katonái által.)

Még az nap Messinába mentem, hogy had­
osztályommal Calabriába átkelhessek. Bertani há­
rom nap múlva Cosenzába jött, azon hirt hozván, 
hogy liüstow vezénylete alatt két dandár érkezett 
Pauloba. A tábornok megparaucsolá, hogy oda 
menjek, s hogy akár tengeren, akár szárazon előre 
hatoljak s őt folyton értesítsem mozgalmaimról.

Oda érvén, három gőzhajót találtam. Azon­
nal parancsot adtam, hogy a csapatok hajóra 
szálljanak, s még azon éjjel Sapri felé indultunk, 
szándékom lévén Salerno közelébe érni, hol a 
bourboni hadsereg zöme táborozott; másnap Lago- 
negro felé indultam a sereggel.

Két napra reá, szeptember 3-án Garibaldi 
nehány tisztjével és Bertanival Sapriba jött; 
szeptember 4-én reggel a Fortinónál az ország­
úton találkozónk. Itt történt, hogy Piola, a szi- 
eziliai tengerraj vezére, hozzánk jött De-Pretis 
küldöttségével, hogy Szicziliát haladék nélkül az 
olasz királysághoz csatoljuk, különben a sziget 
nem volna organizálható. Garibaldi meghívta a ta­
nácsba Cosenz-et, ki hadügyminiszter volt, s en­
gem, mint hadosztály-parancsnokot. Nézetem az 
volt, hogy az annexio megtörténjék, azon kikö­
téssel mindazonáltal, hogy De-Pretis a király hely­
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tartójává neveztessék ki, s hogy mi minden szük­
ségessel elláttassunk vállalatunkban a kontinensen.

Ugyanazon perczben, midőn Garibaldi magát 
erre elhatározván, Basso titkárának e szavakat 
diktálá: „Fate l’anessione, quando voleteu („csi­
nálja az annexiót, a mikor akarja4'), — lépett be 
Bertáni és ezen szavakat mondá : „Vigyázzon tá­
bornok és ne dolgozzon Napóleon és Cavour ér­
dekében!44 E szavakra a vér a tábornok fejébe 
tolult,— igy szólt: „Igaza van önnek44— s az an- 
nexio füstbe ment.

Innen azután gyorsan előre mentünk, a 
bourbonok közül Caldarelli dandára letette a fegyvert 
s 5-én este azon hirt vettük, hogy a bourbonok 
a salernoi tábort elhagyák. Garibaldi nehány 
tiszttel szeptember 7-én Nápolyba bevonult. Én 
mindenféle szekereket küldtem Eboliba, a milánói 
dandárnak Nápolyba való szállítása végett, hogy 
szükség esetében legalább egy maroknyi katona 
felett rendelkezhessünk.

Nápoly városában szeptember 8-án Garibaldi 
engem a város és a tartomány katonai parancs­
nokává nevezett ki.

De ugyanazon éjjel szomorú hire érkezett 
egy ellenforradalom kezdetének az arianoi püspök 
sugallatai és pártolása alatt, — támogatva egy 
bourboni dandártól, a papok s a feldiihösitett tu­
datlan népség által. Vérontások történtek. A tá-
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bornok megparancsolá, hogy katonasággal oda 
menjek s a reakczió ez első mozzanatait elfojtsam.

Csak a Milano nevű dandárt vihettem el, s 
alig érkeztem Nolába, 100 kocsit foglaltam le, me­
lyek segélyével még azon éjjel a leggyorsabban 
Avellinoba értünk. Innen a nemzetőrsereget is ma­
gammal vittem és néhány puskalövéssel sikerült a 
reakeziót szétugrasztanom. A bourboni dandár 
Bonano tábornok vezénylete alatt Arianóban állt.

Bonano tábornokot megadásra szólitám fel 
azon feltétellel, hogy a tisztek Capuába vagy Ná­
polyba vonulhatnak vissza, a legénység pedig a 
fegyver letétele után haza mehet.

Bonano eleinte nehézségeket csinált, szaba­
don akart Gaetába vonulni fegyverrel, hadiszerrel. 
Én erre egész Arianoig előreúatoltam s támadás­
hoz készültem. Bonano tábornok azonban végre 
meghajolt feltételeimnek.

E kapituláczió a garibaldisiáknak több ezer 
fegyvert szerzett, mint szintéu négy 6 fontos 
ágyút és mintegy 159 lovat, melyekből azután 
Türr hadosztályánál (melynek épen semmi lovas­
sága sem volt) magyar huszárok alakultak, mig a 
négy ágyú az első rendelkezésre álló tüzér erőt 
képezé a Volturnó-n.

Tölib mint 300 egyén elfogatott, de a valódi 
vezetők elillantak ; nem akartam boszut állni a sze-
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gény népen, sem a papságun, mely azonnal az 
ügyek uj állásához simult.

Mindent rendbe hozván s uj kormányzatot 
alapítván meg, visszaindultam, és 13-ikán éjjel Ná­
polyba érkeztem. Szeptember 14-én Garibaldi en­
gem a Volturnó-n álló hadsereg parancsnokává 
nevezett ki.

Csapataink egymásután beérkeztek Calab- 
riából.

Az arianói püspök meglátogatott, és megkö­
szönd a több, mint szeretetteljes eljárást, mely pap­
jai iránt tanúsíttatott, és tiltakozék azon állítás el­
len, mintha a fellázitásban részt vett volna.

Ekkor én clőmutatám neki nehány levelét s 
mondám: „Vegye ön vissza leveleit, minthogy Ná­
polybái kapott parancs következtében működött; 
— igaz ugyan, hogy mint püspök nem kellett 
volna önnek a nép fanatizálásához járulnia; — 
de mi nem akarunk politikai martyrokat csinálni, 
Ígérem, hogy nem idéztetem perbe. De jövőre, ké­
rem és intem önt, ne hallgasson oly parancsra, 
mely Jézus első parancsával ellentétben áll.*

E szavaim után a püspök kért, hogy meg­
ölelhessen. — Ez ember szabadelvű lett és remény­
iem, hogy még most is az.

Casertába érkezvén, a nélkül, hogy katonai 
működésűnkről részletesen szólanék, csak annyit
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mondok, hogy mindig lesnünk kellett, nem mutat­
koznak-e a reakczió jelei.

Szeptember 15-én csakugyan támadt is nagy 
rendetlenség Marcianise-bon. Catabene vezénylete 
alatt katonaságot kellett oda küldenem. Negyven 
egyén elfogatott, (köztük többen fegyverrel ke­
zükben.) Tizennégy halálra ítéltetett, de ez ítélet 
csak a két felvezetőn hajtaték végre. Casertába a 
marcianise-i hatóság részéről küldöttség érkezett, 
mely engem arra kért, hogy valamennyi foglyaikat 
lövessem agyon. Iparkodtam értésükre adni, hogy 
a közbiztonság nem agvonlövetéssel, hanem a pol­
gárok egyetértésével állittatik helyre : azon legye­
nek tehát, hogy a kedélyeket föl ne ingereljék, 
hanem inkább gyakorolják a testvériességet szen­
vedélyesség helyett.

Már Áriáimban látám a hosszú kényuralom 
szomorú következményeit. Sok polgári egyén ne 
héz vádat emelt egyik a másik ellen (nálam is 
titokban.) Végre egy napon összehivatám őket 
mind a püspöki palota egy teremébe s igv szól­
tam hozzájok: „Most már nem élünk Bourbou-kor 
mány, hanem Viktor Emanuel kormánya alatt, 
melyet itt Garibaldi tábornok képvisel, itt titkos 
vádaskodások nem fogadtatnak el, — de ha va­
laki vádolni akar, vádoljon nyíltan. Önök uraim 
terhes vádakat emeltek nálam egymás ellen. Jót 
állok, hogy elégtételt fogok szolgáltatni, de ismé­



27

teljék vádjaikat egymás ellen itt nyíltan, és szem­
közt. u Egy se szólt egy szót se. Erre azután ki- 
nyittatám a terem ajtószárnyait és elbocsátám 
őket.

Cattabeue őrnagy Marcianise-ben a követ­
kező ejárást követte:

„Marcianise lalm / “

„0 excellencziája Tiirr tábornok visszarendel 
engem Casertába, hogy zászlóaljamhoz csatla­
kozzam.

Búcsúzván tőletek, megköszönöm szives fo­
gadtatásokat, s eljárástokról ítélem, hogy méltók 
vagytok a szabadságra, melyért harczolunk. Kí­
vánom, hogy nyugalmatok többé meg ne zavar­
tassák, sőt annak biztosításául a következőket 
rendelem :

1- ször. A nemzetőrség parancsnokságával a 
feddhetlen jó Tucci Miklós kapitány ur marad 
megbízva. Elölegesen is őrnagygyá nevezem őt 
ki a fönemlitett nemzetőrseregben. Ez által az 
érdemeket szerzett nemzetőrség vezénvi-egység 
s rend által erősödve mindenkorra készen álland

* saját tűzhelye védelmére.
2- szor. Minden fegyveres csoportorsulás 

azonnali agyonlövetéssel lesz büntetve. A nem­
zetőrség háromszori fölszólitás n e m teljesítésére 
a föllázadt népre lőhet.
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„3-szor. Figyelmeztetnek a lázitók, hogy Ttirr 
tábornok ur ő exczellencziája, ki most teljes ke­
gyelmet gyakorol, a sajnos esetek megújulása 
esetében csak igasságot s nem kegyelmet szol- 
gál tataiul. “

Marcianise 1860. september 17-én.
A Bolognai vadász zászlóalj parancsnoka G. B. 

Cattabene.



IV.

Köztudomású dolog, hogy Iserniában több 
katonánk barbár módon fclkonczoltatott. A tá­
madó szemle (ricognizione offensiva) alkalmával, 
szeptember 19-én szent Januárius napján, midőn 
Cajazzót bevettük s egész a capuai vár vasúti 
állomásáig előnyomultunk, tisztán láttuk, hogy a 
bourbonok ereje legkevesebb 45,000 emberre rúg: 
naponta voltak összeütközések; igy érkezett meg 
október első napja, mely a déli hadsereg leg­
szebb napja volt, minthogy nemcsak állásában 
megtartá magát, hanem az ellenséget hátrálásra 
is készté.

A bourboni erő egész hatalmával támadta- 
tánk meg. Veszteségünk holtakban és sebesültek­
ben a 2000 harczost felülmúlta.

Egy nap Cosenz, Casertában, Sirtorit és en­
gem meglátogatott, és mondá, hogy a miniszté­
rium nem mehet előre, mert Bertani saját szeszé­
lyét követve a minisztérium tudtán kívül osztogat 
parancsokat. Mondám D. Coseuznek, beszéljen 
bátran a diktátorral.
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Cosenz arra kérte a tábornokot : nevezne ki 
más hadügyminisztert, s midőn ez igy felelt Co - 
seuznek : „Nem ! ön jól működik, — kérem ma­
radjon hivatalában. “ — Sirtori igy szólt hozzá : 
„Én pedig tábornok, kérem önt, béküljün ki Ca- 
vourral.«

Garibaldi fejcsóválva igy szólt : „Ezt el nem 
éritek soha.“ — Mire én ez észrevételt tevém : 
„Szeretnék, de nem követelhetjük, hogy ön Ca- 
vourral kibéküljön : itt csak arról van szó, hogy 
a minisztérium semmit sem tehet, mivel Beríani a 
minisztériumon kívül kormányoz; azért tehát kér­
jük önt, hogy Bortani hivatalától eltávolittassék. “

Garibaldi erre azt irta Bertaninak, hogy jobb 
lesz, ha a turini parlamentbe megy.

A következő estén Garibaldi hosszú tábori 
szemle után épen nyugalomra akart menni, midőn 
Crispi érkezett meg Casertoba egy a nápolyi ki­
rályság különböző tartományaiból összeállt kül­
döttség kíséretében, mely arra kéré a diktátort, 
tartaná meg Bertanit mint diktátori titkárt.

Minden deputatus külön hosszú beszédet 
kezde, mig a diktátor türelmét vesztve, igy 
szólt :

„Térjenek önök vissza uraim illető tartomá­
nyaikba, és hozzák ide nekem azt a népet, mely­
nek nevében beszélnek, s mely népet én nem 
láttam, s ön is, Crispi jól tenné, ha Szicziliában
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körutat tenne, és szicziliai embereket "hozna ne­
kem ide.“

Október 5-én a diktátor ismét kinevezett engem 
Nápoly városa és tartománya katonai parancsnokává. 
Nápolyban Pallavicino marquist találtam, ki pro- 
diktátori állásában minden erejét megfeszité, bogy 
rendet csináljon. Teljes erőmből támogatám őt.

Igen kevés katonával rendelkezhetém. Alig 
volt elég a börtönök és a vár őrzésére. A nemzet­
őrség ez időben kitűnő szolgálatokat tőn.

A piaczi demonstrácziók napirenden valának. 
Mindjárt második napján Nápolyban tartózkodá­
somnak a „Forestiera“-féle palotában mintegy tíz­
ezer főből álló néptömeget látók közeledni e ki­
áltással .- „ h a l á l  a b o u r b o n o  k r a ! “ A főnö­
kök közül hármat magamhoz hivaték és kérdem 
tőlük : mit akarnak ? E főnökök egyike G a m- 
b a r d e 11 a (a halászok feje) azt feleié, misze­
rint a nép azt kívánja, hogy 400 (egy nekem át­
nyújtott lajstromon kijelölt) bourbon nekik kiadas­
sák, mert meg akarják őket n y ú z n i .  Leültetém 
őket, és igy válaszolók: „Uraim! mit mondana
Európa, ha meghallaná, hogy Garibaldi kormánya 
alatt Gambardella társaival 400 bourbont meg- 
nyuzott ?“ ,„Igen ám, tábornok ur, de ön nem 
tudja, miként bántak ezek velünk! Én börtönben 
ültem és huszonöt botot kaptam." „Hiszen1* — 
válaszolám — „épen azért bukott meg a bourbon
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kormány, mert ily durván uralgott, és mi méltat­
lanok volnánk a szabadságra, ha példáját követ­
nők !“ Ezen és ehez hasonló szavakkal sikerült a 
feltüzelt népet (ki által izgatva? isten tudja!) le­
csillapítanom. E percztől fogva Gambardella, mi­
előtt valami demonstráczió élére állt volna (mi 
akkor k ö t e l e s s é g  volt) mindig tőlem kérdé, 
ez vagy ama felkiáltás jó lesz-e?; később Gari­
baldi tábornok is megismerő őt és sokat tarta rá. 
Egy nap azonban szegény embert az utcza köze­
lién agyon szúrták.

E kis epizódot azért érintőm, mert ez csak 
egyike volt sok száz másnak, mely akkortájban 
előfordult, és azon időszak szellemi és társadalmi 
izgatottságát és zavarát jellemzi.

Égető szükséggé vált az ingerültség e gya­
kori kitöréseinek gátat vetni s e tartományokat 
üdvös szervezettel ellátni. Pallavicino legsikere­
sebb orvoslat gyanánt a minélelőbbi annexiót 
ajánlá. A minisztérium ajánlatát elfogadta.

Október 11-én Pallaviciuo Casertába hivaték. 
A diktátor az annexiót nem akará megerősíteni. 
Erre nagy szóharcz támadt, melynek következté­
ben Pallavicino lemondott és rögtön Nápolyba 
sietett.

Pallavicino leköszönése és elbocsáttatása 
hírére a fővárost valódi láz fogta el; ezer meg 
ezer ember tolongott az utczákon és kiáltá:
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„ mo r t e  a Ma z z i n i ! "  (ez ekkor épen Nápoly­
ban volt), más csoport C a v o u r  h a l á l á t  
kiáltá.

Katonaság nélkül, egyedül tisztjeim kísére­
tében, lementem az utczára a demonstrálok közé 
és felszólítani őket, hogy senki h a l á l á t  se ki­
áltsák, mert ez szabad emberhez nem illő kiáltás, 
hanem inkább menjenek szép csendesen haza.

Alig széledtek el a tüntetők, a tábornoknak 
Írtam, és kérém: jönne Nápolyba. Másnap reggel 
október 12-én csakugyan megjött. Hozzá mm vén, 
Crispit nála leltem, kihez azonnal igy szóltam: 
„Nem jól viselted magad, mert miután az an- 
nexióba beleegyeztél, társaid háta megett ellene 
dolgoztál." „Nekem azt mondák, feleié ő, hogy a 
tábornok az annexiót óhajtja." „Ha az úristen 
maga kívánná, se imám alá, ha nem volnék meg­
győződve, mondám én, — de Jia'egyszer beleegyez­
tem, szavamat vissza nem vonom." Erre azután a 
tábornokhoz fordultam és igy szóltam hozzá: „Tá­
bornok ! ha Crispit és társait miniszterekké nevezi 
ön, kérnem kell, küldjön ide más katonai parancs­
nokot, mert ezen emberekkel nem maradhatok." 
A diktátor igy felelt: „Egészen ellenkezőleg, 
drága barátom! önre számitok, mert ön csakugyan 
azon ember, ki program munkát, ha kell, még a 
torlaszok mögött is, fogja védeni." „Ah! felelém, 
ha igy beszél ön, megmaradok, de csak azon fel-

3
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téttel, hogy a nemzetőrség és a rendőrség egészen 
tőlem függjenek.“

Ebbe beleegyezett és a szükséges rendelete­
ket kiadta.

Most azután elkezdődött a temérdek sok 
küldöttség, Köztük a nemzetőrség megbízottjai, 
Sanget és Tuputti tábornokoktól vezetve. Nekem 
pedig egy uj ostromot kelle kiállunom; a jeles 
Cattaneo igy szólt hozzám: „Soha se hittem volna, 
Türr, hogy ön piemonti lesz.“ Megharagudtam s 
igy felelék : „Én olaszabb vagyok mint ön, mert 
az, a ndt ön óhajt, polgárháborúhoz vezet, mely 
ismét Nápolyba a bourbonokat, Milanóba az osz­
trákokat hozza vissza; én ezt nem akarván, az 
annexióért küzdők. Nézze czak ön a hadi szerve­
zetet, 18 ezer ember, melyet ut és ütközet közt 
Marsalától idáig képesek voltunk összeál­
lítani, ellenben a forradalmi kerületi kormányzók 
nem voltak képesek szép falragaszoknál egyebet 
teremteni: a népnek hízelegvén, nem mervén ál­
dozatot kérni, nehogy odaveszszen népszerűségük. 
Ha ezen népboldogitók százezer katonát küldhet­
ték volna rendelkezésünkre, azt mondanám: men­
jünk Velenczébe, s én csak tízezer embert kér­
nék, hogy Dalmáeziába mehessek; de most, miu­
tán kis seregünk harmadrésze meghalt, megsebe­
sült vagy kórházba jutott, kötelességünk az or­
szág különböző erejét egyesitení, s azt szilárdan
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szervezni, ha azt akarjuk, hogy valóban Olaszor - 
szág egysége meglegyen.

Garibaldi újra visszajött a szobába és mon- 
dá, hogy mennénk együtt a Forestiera palotába, 
hol nagy néptömeg vár rá. Oda érkezvén a tábornok, 
a néphez beszélt, mint csak ő tud beszélni, és 
csillapitá, egyetértésre ösztönzé. Azután összehoz­
tam őt Pallavicino marquisval, kit ő egy uj össze­
jövetelre hitt meg, melynek két órakor az Angri 
palotában kelle megtörténnie ; engem is meghitt e 
tanácskozmányra. E közben a nemzetőrség s a 
városi küldöttségek hosszú sora jött hozzám és 
közbenjárásomat kéré,hogy a prodiktátor Pallavicino 
távozása ne engedtessék meg. így szintén felkér­
tek arra is, nyújtanám át a diktátornak a sok 
felterjesztést, mely e szellemben Nápolyban kö­
röztetett.

Megígértem, hogy e felterjesztéseket, ha dél­
utáni két óra előtt beérkeznek, átadom, mert ek­
kor a tanács már összeülend. A kitűzött órában 
több ezer aláírással ellátott sok felterjesztést hoz­
tak hozzám.

Az ülésbe mentem, hol már jelen voltak: 
Conforti, Crispi, Cattaneo és néhány más egyéni­
ség. Nemsokára megérkezett Pallavicino marquis 
s a tábornok is.

Kezdetben a vita meglehetősen csendes volt 
Pallavicino és Conforti az annexiót támogaták.

3*
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Cattaneo és Crispi országgyűlést kivántak. Lassan 
lassan a kedélyek felhevfiltek, s a vita kemény 
lett, elannyira, hogy Pallavicino talpra ugrott. 
„Látom, úgymond, hogy itt felesleges vagyok, 
hagyjatok távoznom." Ekkor felálltam és igy 
szóltam a tábornokhoz: „Mielőtt olv határozatot 
hozna ön, melytől talán Olaszhon üdve függ, ké­
rem vegye fontolóra a nápolyi népség óhaját", s 
átnyujtám neki a sok ezer aláírással ellátott fel- 
terjesztéseket, többek közt a következőleg szer­
kesztettél :

„Garibaldi Józsefhez, 
D é l o l a s z o r s z á g  d i k t á t o r á h o z ,

Diktátor tábornok!
Ön ez országot a bourbonok zsarnokságától 

megmentette saját s a király nevének nymbuszá- 
val! Erre azután megszabadított ön minket az 
anarchiától azáltal, hogy prodiktátorul Pallavicino 
Trivulzio Györgyöt, ez erős olasz jellemet adta 
nekünk. E férfi kevés nap alatt az állam felbom­
lott gépezetét ujont összeraká, s a bizalom min­
den jó ember lelkében ismét feléledt! Ez ország 
büszke volt Garibaldi és Pallavicino kormányára. 
Most, hogy halljuk, miszerint ez utóbbi hatalmáról 
lemond, bomlásnak indul állapotunk ismét. Diktá­
tor tábornok! ne rontsa el ön müvének 
ennyi dicsőségét és ennyi hasznát most, 
midőn látni szeretnek királyunk annyira hőn óhaj-
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tott arczát ! Oh ! ne vegye ki ön a gyeplőt e 
tisztelt, tapasztalt kezekből, melyekre bizá s 
a haza ép oly hálával veendi öntől ezt, mint 
legközelebbi diadalát, melyet ellenségei fölött 
viva ki.“

Midőn a diktátor ezt, és még egy pár fel- 
terjesztést elolvasott, Pallavicinohoz fordult és i gy 
szólt hozzá:

„Kedves György! Ön nem haszon nélkül van 
itt. Kérem maradjon meg állásában és iparkod­
jék továbbra is kiérdemelni a nápolyi nép tiszte- 
letét“ s igy azannexió elhatároztatott, ezért a nagy 
düh ellenem Bertani és társai részéről.

A mint Nápoly a tanácskozás eredményét 
megtudá, legnagyobb lelkesedését nyilvánította.

Szicziliában is daczára annak, hogy ország- 
gyűlés összehívása mondatott ki Mordini prodiktá- 
tor által, utóbbi kénytelen volt Nápolyba távsiir- 
gönyüzn i, hogy a nép ott is plebiscituinot kö­
vetel.

Ugyanekkor érkezett Cavourtói Persanóhoz 
egy távsürgöny, melyben tudatja, hogy az osztrá­
kok által megtámadás intéztethetetik a Minción, s ha 
ez valósulna: kéri Garibaldit serege egy részével 
oda sietni, s ha ő nem jöhetne, küldje Tűnt had­
osztályával.

Crispi, mielőtt Nápolyt odahagyta, igy szólt 
hozzám: „Mindamellett, hogy neheztelhetnék rád
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kardcsapásos vitáidért, jóakaród vagyok s tisztel­
lek ; félreértettél: én nem voltam az annexió
ellene, csak azt óhajtottam volna hogy azt or­
szággyűlés előzte volna meg."

A király Nápolyba vonult, hol nagy lelkese­
déssel fogadtatott és megalkottatott az olasz 
egység.

Turinba jőve Cavourral találkoztam, kinek 
Délolaszország helyzetéről részletes képet festék, 
s ajánlám neki, vinné ki a lehető leggyorsabban 
politikai egységet, de tartaná főn a lehető legna­
gyobb dcczentralizácziót, és tartományi beliigvke- 
zelést, gondoskodva mindazáltal jó erős karabi- 
nieri és központi rendőri szervezetről.

E párbeszédben Cavour sajnálatát fejezé ki a 
felett, hogy Garibaldival viszályban áll, s midőn 
mondám, hogy szerintem ez onnan származik, mert 
ö valamint Garibaldi is, oly egyénektől környez- 
vék, kik mindent tulzanak: „Némileg igaza van 
önnek, de én a túlzásokat nem veszem figyelembe" 
— viszonzá Cavour — „el akarják velem hitetni, 
hogy én csináltam az olasz egységet, de én jól 
tudom, hogy minden jó politikai konstellácziók 
daczára ennek elérésére oly király kellett, mint a 
miénk s oly önzetlen és bátor vezér, mint Gari­
baldi, s- kissé oly miniszter is mint én!“

Ezen időtől fogva mindent elkövettem, hogy 
a király és Garibaldi közt az egyetértés megma­
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radjon, mig Cavourhoz is sikerült Garibaldit kö­
zelebb vinnem; mert csak *igy bivém lehetőnek, 
hogy Olaszország a többi népeket is, melyek 
szabadságot áhitanak, magához köthesse, és mivel 
csakis igy hivém kivihetőnek egy tekintélyes és 
hatalmas nemzeti hadsereg képezését, mely ez 
ideig folytonos czélom maradt.

fi
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V.

Látván az 1866-iki háború szerencsétlen ki­
menetét, ismét csak a nemzeti hadsereg szerve­
zése szükségének bebizonyítására adtam fejemet, 
s a következő levelet irám a tábornoknak :

„1859-ik évi november havában történt, 
hogy ön a nemzetőrök és önkénytesek szerveze­
tét illető tervemet elfogadta. E terv czélja az volt, 
hogy uj pótsereg alkottassák, mely háború idején 
komoly szolgálatra képes legyen. A király már- 
már kinevezé önt e hadsereg főfelügyelőjévé, mi­
dőn a diplomáczia megijedvén, már csak a nem­
zeti hadsereg nevének hallatára is oly nyomást 
gyakorlott a királyra és Ratazzira, (ki valamennyi 
miniszter közt egyedül támogatá e tervet), hogy 
mind az ön kinevcztetése, mind a szervezés terve 
visszavonaték.

1860-ik évi május 12-én megbízott ön egy 
nemzeti sereg szervezési javaslatnak kidolgozásá­
val, s habár ön diktátori állomásánál fogva annak 
kivitelét Salemibeu és Palermóban megrendelé is,
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az meg nem történt, ön némely barátai ellentál- 
lásának következtében, kik kényelmesebbnek lá- 
ták a már fenálló piemonti és nápolyi hadi rend­
szer mellett maradást, minek azon eredménye 
lett, hogy később Volturnónál nem százezer em­
berrel, melyre szert tehettünk és velők rendelkez­
hettünk volna, hanem csak 18—20 ezer emberrel 
állottunk ellenségeinkkel szemben.

De azóta az idők úgy megváltoztak, hogy 
mai nap ugyanazon diplomáczia a nemzeti hadse­
regek szükségességét hirdeti, s igy ehez csatla­
koznak most már a régi hadirendszer követői is.

Ha e terv 1859-ben és 1860-ban meg nem 
hiusul, az utolsó hadjáratban Olaszország egy a 
porosz hadseregéhez legalább is hasonló erővel 
szállhat síkra, és igy eleje vétetett volna azon 
szerencsétlenségének is, melyszerint Lamarmora vak- 
tába a vár négyszögnek ment azon hitben, hogy 
ott ellenségre nem fog bukkani. E hibás sakk- 
huzást egy nagy nemzeti sereg-tartalék azonnal 
jóvá tehette volna, s az olasz hadsereg Bécsig 
nyomul és felszabadítja az olasz Tirolt is.

Nemzeti hadseregekkel igazságtalan, jog- 
és nemzetiség tipró háborúk lehctlenckké válnak, 
mert ezek eddig csupán egyes kényuralkodók sze­
szélyeitől függőnek. Ily seregekkel csak az egyetlen 
honvédelem szent harczának lehetsége marad főn,



a harcz, mely alól egy polgárnak se szabad ma­
gát kivonnia.

Szerintem tcliát nemzeti seregek szervezé­
sénél főelv a kötelezett szolgálat legyen, melytől 
semmi ürügy alatt eltérni ne legyen szabad.

Ebből folyólag a honvédelem bárom osz­
tályba vagyis keretbe legyen osztandó : az elsőben 
a tannló ifjúság, belyettesités utján szolgálaton kí­
vül maradhat ugyan, de azután a 2-ik és 3-ik ke­
retben szolgálnia kellend.

A szakfegyverek minden seregben nélkü- 
lözhetlenek lévén , másodrangu tanintézetekben 
tüzér és hadimérnöki tiszttanárok lennének alkal­
mazandók, ug}r szintén a lyceuinokbau és szakis­
kolákban is; hogy beavattassék az ifjúság a szak­
fegyverek ismeretébe.

Magától értetik, hogy ily előkészítő tanok nem 
tennék fölöslegessé, se ki nem zárnák az önálló 
szaktanintézetek alapítását, melyekben a tiszti 
rangra készülő ifjak magokat tökéletesbithessék.

A lovasságot úgy kellene beosztani, hogy 
minden megyében a gensdarmeria mellé egy vagy 
két század lovasság adassék. Béke idején e szá­
zadok a közbiztonságnak nagy előnyére szolgál­
nának, s egyúttal az utakkal és a környék min­
den legcsekélyebb zugaival megismerkednének. A 
megyei századok évenkint álljanak össze ezredek- 
be és gyakorolják magokat tömegekben.
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A gyalogságnál fegyver alatt csak az első 
keret létszámát kellene fegyverben hagyni, s ezek 
szolgálati kötelezettsége legalább 3 év lenne. 
Minden seregnek a jó gyalogság volt és lesz a 
lelke, igy tehát idő és gyakorlat szükséges annak 
leképezésére.'

A második és harmadik keretbe tartozók, 
az illető községekben minden vasárnap hadigya­
korlatokat tartanának, mi által a nép miveltsége 
előlialadua. Ezek továbbá bizonyos kiszabott 
időkben zászlóaljakként is be lennének gyakor­
latidéit. Ily gyakorlatok vajmi csekély költségbe 
kerülnének. Megjegyzendő, hogy e zászlóaljak a 
kerületi ifjúság megyéinek főhelyiségeiben lenné­
nek fölállitandók.

Jó katonákhoz úgy lehetne könnyen jutni, 
hogy ha, mint ez már némely olasz lyceumban és 
magániskolában be is hozatott, a tanuló ifjúság 
katonailag is be volna gyakorlandó. így kellene 
szintén minden vasárnap hadgyakorlatot tartani 
az ifjúság 16. évet elért részének, mindaddig, mig 
az első keretbe lenne sorozandó.

E katonai gyakorlatoknak lenne azután kö­
szönhető az, hogy az ujonezokat a legkönnyebben 
lehetne betanitani, s egyúttal a szolgálat is a leg­
rövidebb időtartamra lenne leszállítható.

Annyi bizonyos, hogy a nemzeti hadsere­
gek betauitása véget vetne azon szánandó ellen-
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szenvnek, melylyel némely országban a katonakö­
telezettséget tekintik.

A hadosztályparancsnokok (Capi-Divisione) 
az első keretet vezényelik, s egyúttal felügyelhet­
nek a második és harmadik keret gyakorlataira, 
mely utóbbiban a nyugalmazott és fél fizetésben 
álló s a szabadságos tisztek alkalmazhatók vol­
nának."

Szives üdvözlettel Páris 1867. január 20-án.
Tisztelője 

T.ürr István.
A tábornok igy felelt:
„Kedves tábornok! Önnek, a nemzeti had­

sereg szervezését illető terve igen hasznos. Ré­
szemről bizonyára kezemet nyujtandom önnek e 
terv kivitelére, mihelyt körülményeink kedvezők ké 
válnak. Mindazonáltal a kormány jelenleg hajlan­
dóbb a papokkal való kibékülésre, mint hasonló 
reformok létesítésére.

San Ft ura >io, 1867. márczius 21-én.
Barátja 

Garibaldi J.



VI.

1867. márczius vége felé San Fiorauoba 
mentem Pallavicino marquis-hoz, liol Garibaldival 
találkozám. Reggelizés közben néhány tiszt arról 
beszélgetett, mily nehéz volt 1866-bán az osztrák­
kal megküzdeni. így szóltam hozzájok: „1862-ben 
erőnek erejével magatokkal akartátok vonszolni a 
tábornokot 400 önkénytessel, hogy Ausztriát meg­
támadjátok: ép azon harcztéren, melyen az 1866-ik 
évben, mig az osztrákokat Poroszország és az 
egész olasz hadsereg megtámadta, ti, húszezer 
emberrel, erős ellenállásra akadtatok. És mivel én 
1862-ben a vállalat ellen szóltam, piemontiznmssal 
vádoltatok. Most beláthatjátok, hogy a tények sza­
vaimat igazolták."

Minden olasz büszkén emelheti fel fejét, ha 
rágondol, hogy Olaszország egy lett. És valóban 
Olaszország jól tévé, s kötelességét teljesité, mi­
dőn minden erőfeszítéssel széttépte lánczát, mely 
őt egy nemzetté lennie gátiá. Most azonban, midőn 
ez országot oly fejedelem kormányozza, ki busz
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év óta soha se szegte meg a törvényt, minden­
kinek kötelessége volna mentül szilárdabbá ten­
nie az ország épületét. Annyi temérdek pártocska 
a pártokban oka annak, hogy Olaszország nem 
szerveződhetik; s önmaga a kormánypárt saját 
minisztereit falja fel egymás után. . Az alkot­
mányos oppozicziónak a helyett, hogy bizonyos 
dolgok s kicsinységekkel foglalkozik, fel kellene 
használnia a többség kevéssé tömörült voltát és he­
lyét bátran elfoglalnia.

Az egyetlen köztársasági párt teszi meg azt, 
mit érdekének nevez, tudniillik népszerütleuiti a 
monarchikus kormány-rendszert. A győzelmet nem 
kívánjuk nekik, mert ez csak Olaszország egysé­
gének árán volna megszerezhető. Látjuk, mennyi 
háborgás történik most már egyszerű miniszteri 
tárczák végett. Egy köztársasági elnök megvá­
lasztásáért Olaszország darabokra törne.

Hogy Olaszország egysége szilárdul fennáll­
jon, emlékezzünk meg Garibaldi szép szavaira, 
melyeket Nápoly népéhez intézett, midőn oda mint 
diktátor vonult be: „Olaszország legnagyobb szük­
sége az egyesség. Testvérekül fogadjuk mindazo­
kat, kik előbb nem értettek velünk egyet, és most 
az ö köveiket is felhasználjuk, hogy velük együtt 
felépitsiik a hazát \“ (Vége.)
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